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Кыргыз болуп туруп кыргызча билбеген адамдар да бар жени окундурот. Кундон кунго тилибиз 
унутулуп баратат, эгер озубуздун тилибизди озубуз сактабасак, кыргыз деген тилибиз жоголуп кетиши 
мумкун.

I f  you do not make attempts to save the national language is Kyrgyz language may disappear

Иште каралуучу макала:
внер алды кызыл тилби же кор болгон 

кайран кыргыз тил «внер алды -  кызыл тил» деп 
ереп куйобуз. Ушунубуз бугун чындыкка туура ке- 
леби? Туура болсо, анда кыргыз тили азыркы 
сындай адам ыйлагыдай абалда болбойт эле го.

Туура болсо, кыргыз тили мамлекеттик 
д ец гээл де  ез ордун таап, расмий иш кагаздарынын 
баары ушул тилде жазылмак. Мамлекеттик бардык 
мекемелерде иш, кыргыз тилинде жургузулмек, 
мекемелер арасындагы маалымат алмашуу кыр- 
гызча журмек. Кьфгызстандын мамлекет жана 
екмет башчылары менен ар кандай расмий делега- 
циялардын ортосунда жургузулген суйлешуулерде 
тилибиз эки расмий тилдин бири болмок. Мамле- 
кеттин президентинин алдында, кьфгыз екметунде, 
жогорку кенеште, мамлекеттик ар кандай мекеме­
лерде откерулуучу иш чаралар, чогулуштар, 
жыйындар, жыйналыштар нукура кьфгыз тилинде 
откерулмек.

Балдар бакчасында, башталгыч, орто жана 
жогорку мектепте окутуу кьфгыз тилинде 
жургузулмек. Окуу жана усулдук китептер, 
окуучулар жана мугалимдер учун ар кандай кол- 
донмолор, кошумча окуу учун адабияттар, ар кан­
дай курактагы (эмгектеген баладан энкейген карыга 
чейинки) окурмандар учун адабияттар жетиштуу 
санда, сапаттуу кагазга, кооздолуп, туркун туе бе- 
рилип басылып чыкмак. Кыргыз тилинде термин- 
дерди тузуу, калыптандыруу жана ьфааттуу 
байытып туруу иши дайыма кенулдун чордонунда 
болмок. Кыргызча кернектерду (вывеска) туура 
жазьш илууге, жарнама (реклама) ишин туура 
жургузууге мамлекеттик денгээлде кенул 
бурулмак. Улуттук телерадиодо, башка телеканал- 
дарда кыргыз тилинин туура, так жана мазмундуу 
суйленунгу, альш баруучулардын сез байлыгынын 
денгээли дайыма кенулдун борборунда болмок.

Кыргыз тили жана адабияты боюнча ади- 
стерди, аньш ичинде мугалимдерди, даярдоо иши 
кенулдун чордонунда турмак.

Кылымдарды карыткан, мамлекет куруп 
жашап келе жатканына бир нече мин жыл болгон 
байьфкы кьфгыз элинин тили дуйнедегу бай тил- 
дердин бири экендиги талашсыз. Демек, кыргыз 
тили азыркыдай 4 миллиончо адамдын уйунде ез 
ара пикир алмашуунун гана тили болбостон, илгери

кеене кыргыз мамлекетинин кызыкчылыгына кыз- 
мат кылып келген, эл аралык денгээлдеги тил бол- 
го ндугуна ой чабыты кенири ар бир адам тупгунет.

Андай болсо бул тилдин эмне кереги бар, 
тезирээк орусча, англисче тилдерге етуп кетиш ке- 
рек деп эсептешет окшойт. Бишкекти эле мисалга 
алалы. Азьф Бишкекте мейли кечеде болсун, мейли 
коомдук транспортто болсун, мейли башка коомдук 
жайларда болсун, орус тили екум суруп калды. Же 
болбосо, жарымын орусча, жарымын чала-була 
кьфгызча кылып тантыраган бир «атала» тилде 
суйлешет. Баарынан екунучтуусу, так ушу «атала» 
тилде депутаттарыбыз мамлекеттик маанилуу ма- 
селелер тууралуу кеп урушат. Улуттук 1- 
телеканалдан баштап, башка каналдарда дагы ушул 
тил басымдуулук кылат. Бир эки мисал келтирели.

1-каналда балдарыбыз жактьфып керген 
«Керемет кеч» беруусу бар. Мурда алып баруучу 
балдар менен учурашканда «Саламатсынарбы бал- 
дар жана кыздар» -дечу. Азьф кудай жалгап 
антпей калды. Бул суйлемду орусчаласак: «Здрав­
ствуйте дети и девочки» - болот, взунер ойлонуп 
кергуле. Уул да бала, кыз да бала, «балдар» деген 
термин ез ичине уландарды да, кыздарды да 
камтыйт. Демек, «Саламатсынарбы балдар» - деп 
гана салам айтуу жетиштуу. Ушул беруудегу бир 
орчундуу маселеге назар салалычы. Беруунун ка- 
армандары Акылай, Актан жана эшектин такайы 
(коделеги) экенин баарынар билесинер. Кьфгыз 
баласы ез турмушунда байыртадан козу-улак, ку- 
лун-тай, музоо-торпок, бото-тайлак, кучук менен 
ойноп келген эмеспи. Кыргыз баласы эч качан 
эшектин такайы менен ойногон эмес. Эшек биздин 
турмушка кечее эле, советтик-партиялык жетек- 
чилер кьфгызды аттан ажыратып койгон кезде 
кирди. Ал эми «Керемет кеч» беруусу, ез аты ай- 
тып тургандай, жаш муундарды кьфгыздын 
еткендегу керемет кечуне, керемет жашоосуна 
сунгутуп, аны менен тааныштырышы керек болуп 
жатпайбы. Эмне учун эшектин такайынын ордуна 
эркелеген бото же кумайык, же учкаяк тай 
коюлган эмес? Балдарыбызда «кьфгыз байыртадан 
эшек минип, эшек арабага тунгуп журген, балдары 
эшектин такайы менен ойногон» - деген тупгунук 
алдьфтадан калыптанып жатпайбы?

Расмий жазылыштар жана айтылыштар - 
албетте биринчи кезекте мектеп, ата-эне дагы, -
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адамдын кеп маданиятын калыптандьфат, анын сез 
корун тузуп берет. Мына, кечелердун аты жа- 
зылган кернектерду алалычы. Акчаны 
унемдешкенуго, бир эле тактага орусчасын дагы, 
кьфгызчасын дагы жазышат. Жен жазбай, бири- 
бирине улап, учкаштырып жазышат. Мисалы, 
«Улица Лермонтова кечесу», «Улица Баха кечесу», 
«улица Московская кечесу». Ушундан улам азыркы 
кьфгыздар «Лермонтова кечесу», «Баха кечесу», 
«Московская кечесу» деп тантьфап калды...

Биздин гимнибиздеги «бейкут» термини 
тууралуу айтпай коё албайбыз. Фарси тилинен кир- 
ген «бей» мучесу кьфгызча «сыз» мучесуне туура 
келип, жок дегенди билдирет. Алсак, бейбаш -  
башсыз, башы жок, бейбак -  бактысыз, багы жок, 
бейтаалай -  таалайсыз, таалайы жок. Демек, бейкут 
-  кутсуз, куту жок дегенди билдирет турбайбы. 
«Бейкут» жакшылыкты билдирген сез деген тарап 
К.Юдахиндин сездугуне таянышат экен. Юдахин 
жацылбас болуптурбу. «Бей» мучесу башка бардык 
учурда «сыз» мучесун, жок дегенди туюндуруп, 
жалгыз эле ушул учурда жакшылыкты билдирип 
калыптьфбы? Эгер ошондой болсо, анда бул фак- 
тыны чечмелеп беруу керек эле. Мындай 
тунгундурме Юдахинде жок. 10 чакты жыл Кыр- 
гызстанда жашаса эле, кыргыз тилин ийне-жибине 
чейин мыкты билип калабы? К.Юдахиндин эмгегин 
эч ким жокко чыгарбайт, бирок бул жерде ката ке- 
тиргенин моюнга алышыбыз керек.

Россиянын артынан ээрчуунун дагы чеги 
барго. Эч ким бизди мааниси «сатрап» дегенди 
билдирген, кыргыз элин 1916-жылы кьфгынга учу- 
раткан орус падышасын эстетип турган «губерна­
тор» деген сезду киргизип алгыла деп мидеттен- 
дирген эмес чыгар. Кошуналарыбыз колдонуп жат- 
кан «аким» терминин эмнеге колдонбойбуз? Об­
ласть дебей эле, элибиз илгертен колдонуп келген 
«дуван» терминин эмнеге албайбыз? Тиешелуу 
башкаруу мекемелерин дуван, район же шаар 
акимчилиги десек, жетекчилерин дуван акими, рай­
он акими, шаар акими, айыл акими десек эмне жа- 
ман угулабы?

Жер-суу аталыштарынын бурмаланышы 
тууралуу да эки ооз кеп айта кетели. 1-ден, бизде 
жер-суунун атын орусчалап коюп алуу керунупгу 
орун алган. Биз бул жерде Лебединовка, Гаврилов- 
ка, Покровка, Тепло ключенко сыяктуу ору стар кур­
ган орус кыштактарынын аталышын азьф эле 
езгертуу керек деп жаткан жокпуз.

Дагы бир мисал. Аламудун капчыгайынын 
баш жагынан орун алган белгилуу жайлоонун аты 
Чуцкурчак. Аны бурмалашып, Чоц-Курчак деп жа- 
зышканын керуп журебуз. Ошентип, Чуцкурчак 
жайлоосу чоц куурчакка айланып калды. Кызыл- 
Бирлик, Бирлик сыяктуу кыштактардын аттары Кы- 
зыл-Берлик, Берлик болуп езгеруп кетти. Мындай 
керунуштер биздин мацкурт болуп калганыбыздын 
дагы бир далили. Айтсац -  айыптуу кун, айтпасац -  
кокуй кун.

Кыргыз тили азьф мурда болуп 
кербегендей коргоого муктаж. Батыш серепчилери 
болжолдогондой, жер бетинен жок болуп кеткибиз 
келбесе ар кимибиз ез децгээлибизде козголушубуз 
зарыл Ошол эле учурда, кыргыз тилине камкордук 
керуу, аны бардьпс тараптан ез алына ылайык кор- 
гоо - ар бир кьфгыздын ыйьпс милдети. Орус 
мамлекети 130 миллиондой адамдын эне тили бол- 
гон орус тилин коргоо маселесин колго алып олту- 
рат, Франция парламента француз тилин коргоо 
маселесин кетеруп жатканын билебиз. А биздин 
башчыларыбыздын, депутаттарыбыздын кыргыз 
тилинин абалына баш оорутушканын эч кимибиз 
кере элекпиз. Ошондуктан, ар бир «мен кыр- 
гызмын» деген адамды ез тилинде таза, так жана 
мазмундуу суйлей билууге, жана бул ингги езунен 
жана ез уй-булесунен башташы керек.....

Илгери орустун илимпозу Радлов Кыргыз- 
станга келгенде «кьфгыздар суйлегенде бир 
сездун аягы экинчи сез менен уйкашып, ьф сыяк­
туу болуп турат» деп айткан эле. Азьф кыргыздын 
сездеру ьф сыяктуу эмес эле, кунары кетип баратат 
Азьф дуйне абдан чоц болгонуна карабай, компью­
тер байланышы кучеп, интернет желелери жалпы 
ааламды арал ап турат. Жацылыктар упгунчалык 
кеп. Ошол ааламдашуу журуп жатканда тилдер да 
бирибирине таасир тийгизип, бирин бири колдону- 
удан чыгарып суруп турат. Адамзаттын тарыхы 
ошондой жоголгон елуу тилдердин эченин билет. 
Ушул учурда да эчен тилдер елуп баратат. Алар- 
дын ичинде кьфгыз тили жокпу деп ойлойсуц. Се- 
беби бул тил да аз колдонулат. Озгече Бишкек 
шаарында жана Чуй боорунда. Айрым адамдар 
кьфгыз тили илимди камтый албайт, мамлекеттин 
тили боло албайт дешет.

Кыргыз тили дуйнедегу эц байыркы тил­
дердин бири. Жалпы турк тилдеринин башатын 
изилдеген Кашкарлык Махмуттун “Турк тилдери 
жыйнагы” деген китебиндеги кеп сездер азыр да 
кьфгыз тилинин курамында колдонулуп келет. 
Байьфкы ОрхонЭнесай таш жазууларын окуй кел­
генде да азыркы биз пайдаланган сездер учурайт

Дуйнеде кайталангыс ири чыгарма болгон 
“Манас” да кьфгыз тилинде жаралган. Эгер кыргыз 
тили жарды болсо ушундай чоц байлык ошол тилде 
жаратылат беле? Же болбосо биздин текме акын- 
дарды айтып енерун абройлуу ЮНЕСКО уюму 
кайталангыс енер катары баалады. Эгер кьфгыз ти­
ли жарды болсо акындар айтышып жатып, мурда 
жаттабай ушунча уйкашкан, мааниси дал келген 
сездерду таба алат беле... Же манасчылар улуу да- 
станды айтып жатканда жамгьф, кар, борошого ка­
рабай аны уга берген, ооруп жаткан адамдарды да 
манас айтып, сездун керемет кучу менен дарылаш- 
кан. Манасты бир тынбай бир нече суткалап ай- 
тышчу экен. Бул кьфгыз тилинин байлыгы болбой 
эмне?

Акьфкы мезгилде кьфгыз тилинин ко- 
омчулукка тийгизген ролу, маани-манызы , ээлеген
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